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Lecciones Básicas para Entender Su Equipo    Bomba de Nutrición Enteral 
Modelo #: ________________________ Proveedor:_______________________________ 
Serie #: __________________________ Tel #:     ________________________________ 
Fecha: ___________________________ Contacto: _______________________________ 
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Preparando su equipo: 
• Uso en casa: 

• Llene la bolsa y cuélguela en el palo. (Foto 1) 
• Conecte el tubo a la bomba. (Foto 2) 
• Asegúrese que el aparato esté apagado antes de 

conectarlo al enchufe. 
• Conecte el aparato a un enchufe de120V.  

• Ambulante: 
• Asegúrese que esté cargada la pila. 
• Llene la bolsa. (Foto 3) 
• Conéctela a la bomba. 
• Póngala en la bolsa ambulante. 

 

Usando su equipo: 
• Mueva el cuadrante a la posición de “set rate” (ajustar razón) y ajústela con las 

flechas. (ml/hr). (Foto 4) 
• Localice la dosis correcta y ajuste de acuerdo a las instrucciones. 
• Empuje y gire el cuadrante a la posición de “run” (funcionar). 

* Si no llena el producto junto a la cama, sería aconsejable cerrar la grapa antes de 
transportarlo.  
* Asegúrese que la grapa esté abierta para alistar y usar el equipo. 
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Su proveedor local: Copyright The VGM Group 2004 
 

B.L.U.E. Sheet photos, drawings, and text courtesy of 
Golden Technologies, Invacare, Leisure-Lift, Permobil,   

Puritan Bennett, Pride, Respironics, Ross, 
Sammons Preston, Smith-Nephew, Sunrise Medical 

Procedimientos especiales: 
• Bomba ambulante: 

• Hay que tener la bolsa ambulatoria correcta para que su bomba y bolsa de 
alimento funcionen correctamente. Las marcas pueden tener diseños diferentes. 
Consulte las instrucciones para colocación de la bomba y bolsa. 

• Una bomba nueva debe ser conectada a un enchufe antes de su primer uso por el 
tiempo especificado para asegurar que se cargue bien la pila. 

Artículos de reemplazo frecuente:
• Tubo (Foto 5) 
• Bolsas de alimento (Foto 6)

 

Favor de comunicarse con su proveedor de equipo para reparaciones, ajustamientos, o preguntas.

Asuntos de seguridad: 
• Cuando suena la alarma: 

• Asegúrese que no esté doblado el tubo. 
• Asegúrese que la bolsa no esté vacía (no use la bomba con una bolsa vacía). 
• Asegúrese que la pila no este descargada. 
• Asegúrese que no hay ninguna obstrucción en el tubo, mueva la grapa para 

asegurarse que esté abierta completamente. 
• Asegúrese que la cámara de gotas no esté llena mas de ¼ o cubierta con el 

producto. 
• Asegúrese que todas las bolsas y tubos sean compatibles con su bomba. 

Mantenimiento: 
• Se puede limpiar la bomba por fuera con agua jabonosa.  
• Se puede limpiar la cavidad de la bomba con algodón o una toalla suave y agua 

jabonosa.  NO USE ALCOHOL PARA LIMPIARLA. 
• La bomba debe estar en la posición apagada (OFF) o cargar pila (CHARGE), si sea 

aplicable, cuando no esté en uso. 
• NO SE PUEDE SUMERGIR O PONER EN UN AUTOCLAVE a la bomba o 

cargador. 
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